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Abstract

Title: Usability of the Language Test for Multilingual Children (LITMUS_NL)
Background: There is a lack of suitable language tests for multilingual children to distinguish a developmental language disorder from a language delay, caused by insufficient input in the second language. Therefore, the Language Impairment Testing in Multilingual Settings (LITMUS) test has been developed and adapted into an online version. To implement the Dutch version, LITMUS_NL, the test must be user-friendly and valuable for speech and language therapists. Therefore, the usability needs to be investigated. 
Aim: To investigate the degree of usability, usability issues, added value, clinical first impression and duration of the digital version of LITMUS_NL for identifying developmental language disorders in multilingual children.
Method: This study was a descriptive usability study. The sample consisted of speech and language therapists working with multilingual children in speech and language therapy practices or speech hearing centres. The degree of usability was measured with the system usability scale. Secondary parameters were usability issues, measured with a think-aloud protocol, added value, clinical first impression and time to complete LITMUS_NL, measured with an online-questionnaire. 
Results: The 24 participants assessed the degree of usability as good, with a mean score of 72/100. 337 usability issues were found in the categories of ‘Instructions’, ‘Technical’, ‘Pronunciation of items’, ‘Spelling errors’, and ‘Development of tests’. The added value was rated 5.60/7. The mean duration was 45 minutes and all domains of clinical first impression were scored 7/10 or higher. 
Conclusion: This evaluation of usability of LITMUS_NL found a good degree of usability and a positive clinical first impression. A range of usability issues was identified; technical issues that can be solved, but also issues related to the construct of the test which are difficult to adapt. 
Recommendations: We recommend adapting LITMUS_NL to the feedback of the users and to investigate the usability of LITMUS_NL in daily clinical practice. 
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Samenvatting

Titel: Bruikbaarheid van de Taaltest voor Meertalige Kinderen (LITMUS_NL)
Achtergrond: Er is een gebrek aan geschikte taaltesten voor meertalige kinderen om onderscheid te maken tussen een taalontwikkelingsstoornis en een taalachterstand door onvoldoende taalaanbod in de tweede taal. Zodoende is de Language Impairment Testing in Multilingual Settings (LITMUS) testbatterij ontwikkeld en aangepast als een onlineversie. De Nederlandse versie, LITMUS_NL, moet gebruiksvriendelijk en waardevol zijn voor logopedisten om de test te implementeren. Hiervoor moet de bruikbaarheid onderzocht worden. 
Doel: Het onderzoeken van de mate van bruikbaarheid, bruikbaarheidsproblemen, toegevoegde waarde, klinische eerste indruk en tijdsduur van de digitale versie van de LITMUS_NL-test om taalontwikkelingsstoornissen bij meertalige kinderen te identificeren. 
Methode: Dit onderzoek was een beschrijvende bruikbaarheidsstudie. De steekproef bestond uit logopedisten werkzaam met meertalige kinderen in logopediepraktijken of in audiologische centra. De mate van bruikbaarheid werd gemeten met de system usability scale. Secondaire uitkomstmaten waren bruikbaarheidsproblemen, gemeten met hardop denken, toegevoegde waarde, klinische eerste indruk en tijdsduur van LITMUS_NL, gemeten met een online vragenlijst. 
Resultaten: De mate van bruikbaarheid was als goed beoordeeld, met een score van 72.40/100. Er zijn 337 bruikbaarheidsproblemen gevonden, in de categorieën ‘Instructies’, ‘Technisch’, ‘Spelfouten’, ‘Uitspraak van de items’ en ‘Testontwikkeling’. De toegevoegde waarde werd gescoord met 5.60/7, de gemiddelde tijdsduur was 45 minuten en alle domeinen binnen klinische eerste indruk scoorden 7/10 of hoger.
Conclusie: Deze evaluatie van de bruikbaarheid van LITMUS_NL vond een goede mate van bruikbaarheid en een positieve klinische eerste indruk. Er zijn vele bruikbaarheidsproblemen gevonden: technische problemen die op te lossen zijn, maar ook problemen betreffende het construct van de test, die moeilijk zijn aan te passen. 
Aanbevelingen: We bevelen aan LITMUS_NL aan te passen aan de opmerkingen van de gebruikers en om de bruikbaarheid van LITMUS_NL in de dagelijkse praktijk te onderzoeken. 
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